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THE GOOD QLD DA}'S.
By Baas KruveLnaar,

I.

Jan Roskammer of Amsterdam acquired his love tor
horses from the fact of his having been, as a youth, the
jagertje to a trekschuit in Holland. The stivers he earned
as such did not give much promise of future wealth, and
80 when the zielverkooper orrecruiting sergeant asked him
whether he would like to enter the serviee of the Hon'ble
Duteh fiast India Company as a soldaat, he at once jumped
at the offer. He get sail from Texel in the good ship
“Het Hof van Hollandt” for ithe Kamer Amsterdam and in
due course arrived at Colombo, was paraded before the
General and posted to his bastion, the name of which 1
forget. He had not been in Ceylon three years befove he
was raised to the rank of a corporal, when he married
Sara Blaauwkousen, the danghter of David Blaauwkousen

“and Helena JJansz. David Blasuwkousen was school meester

sergeant to the Dufeh forces at Negornbo. 1t was quite a
good move thiz on the part of Jan, as it gave him the
opportunity of perfecting himself in literary Dutch under
the guidance of his father-in-law and getting rid of the
jargon gpoken by people of his class in Amsterdam.

" Some years afterwards, when Jan Roskammer was
holding the rank of a sergeant, there was to be sent an
embassy to the King of Kandy. Thess embassies were not

~much of a “catch” in these days as the King had a playful

way of detaining the ambagsadors and their suite at Kandy
for years on the flimsiést of pretexts. Wor this reason few
Dnatelimen of any residence in the country volunteered
their services in these embassies and the King was very
wroth if other than his “beloved Duteh” took part in these
expeditions. But some Portuguese and Sinhalese were
always ineluded in fhese missions as interpreters, as the
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Kings of Kandy were not good Duich scholars. But there
were always many sddventurous spirits among the new

arrivals from Holland, who in expectation of & “good time,” .

were most eager to go up to Kandy., Jan had heard that

among the presents to be sent up to Kandy were two

Persian horses richly caparisoned, and this fuct was quite
enough for him. He offered bis services as ambassador
~and was accepted by the Government. ’
But there was a little difficulty. Mrs. Boskammer
would not hear of it. 1t was horrible to think of Jan being
exposed to the dangers and temptations of a heathen court
with its.lax social manners and horrid native ecustoms.
She was a church-worker and taught the little heathens
gualifying for adimission into the cliurch, the tenets of the
Christian religion. But Jan had a brilliant idea. He had
heard that the Dutch were at the time in bad odour with
the King, as, at the last embassy, the letter from His
fixcellency the Governor was not wrapped in a proper =ilk
cloth. He knew therefore that the embassy would not be
received by Mis Majesty, that they would be left waiting
ab the confines of Kandy for months, with the result t.haTi
all the animals intended as presents would be starved to
death, and that, il.he could only manage to save the horses,
he would find no difficulty in inducing the Governor to
give them to him. They would then be “carviage-peaple,”
and Sara could then look down with seorn upon her cousin
Augnsta de Snoever (the daughter of Hendrik de Snoever
and Maria Jansz) who was engaged to be married to Hang
de Ruiter, stalmeesfer o the Governor at Colomho. This
had only to be mentioned to Sara to obtain her unqualified
agsent to Jan being the ambassador-—the Heer gezant as
he was afterwards called by his admiring friends. One
would have thonght that Sara, with her religious upbringing
and gentle manners would have been ahove entertaining
any desire o secorn her cousin, but her old toepas ayah was
always dinning into her ears, in the local Portuguese patois,

that Augusta and her parents were muito falsidade gentes

—very envious people. .

~As expected by Jan, when they reached the confines of
Kandyv, ane of the King's courtiers eame to inform him
that the emhassy was to remain where they were for a
week. Tt was raining heavily and it was all they could do
to ﬁnﬂ habitable quarters for thamselves. Tn the meantime
intelligence was received by Jan from Kandv that the King
was in one of his murderons moods. He hé‘d-put to death
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some of his courtiers on suspicion of a conspiracy to poison
him. = Af the end of the week the King sent word to say
that he would not receive the entbassy as the ambassador
was only a sergeant and therefore not a “gualified” person.
Tt goes without saying that the embassy lost no time in
starting on their return-journey. After a weary trudge
they reached Colombo more dead than alive. The animals
they had taken up had all died of starvation, save oue

“Persian horse, which was all that Jan could save and which

arrived at Colombo—a- veritable bag of bones. Jan duly
torwarded his Report to the Governor. 1t is to be found in
the Duteh Arehives and the curious reader is referred to it
for full details. Of course it was duly revised and corrected
by David Blaauwkousen before it was sent in.

Jan found no difficulty in getting the Governor to
présent him with the Persian horse, and having obfained
an old palankeen from one of the walauwas, he converted
it into a carriage. Coir rope being plentiful and easily
procurable as harness, Jan and his wife fructified into
“earriage people” and were often seen driving about the
streets of Colombo to the evident envy of the de SBnoevers
and the de Ruiters, and the amusement of the Society folk.

The Persian horse however did not survive very long
to add to the grandeur of the Roskammers. Jan’s equipage
was sent to Negombo to feteh the sergeant schoolmaster
and his wife for Angusta’s wedding at the cify church of
Colombo. Jan’s parents-in-law, not being fenther weights,
the poor horse, although it brought them to Colombo in
time for the wedding, sickened and died the next day.

When the Governor received Jan's report, he was very
angry with His Majesty of Kandy, and wyote to the King
complaining of the treatment accorded to his ambassador.
The King, who was inclined to “climb down”, granted to
Tan, as compensation for the insult, a village in the Kandyan
district close to the Company’s lands, together with the
monopoly of supplving Kandyan produce o the Duteh at
Colombo.. This being a profitable concession, Jan resigned
the Clompanv’s service and became a vrijburger and vrij-
koopman. Needless to say that he was goon a rich man, so
muaech so that he, at the instance of his wife, sent his son
Godfried to the University of Leyden, at his own expense,
to prepare him for the ministrv. His nama is inseribed
in the Album Studiosorum as Godfriedus Roskammerus,
Ceiloniensis. . : ‘ -
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Jan acquired such influence over the King of Kandy
that he was often commissioned to proceed to tlie Kandyan
court to intercede on behalf of the déiénus there who were
Company’s Servants. Being a man of great resource, he
often had resort to ingenious subterfuges fo get these
‘déténns out ‘of their difficulties, :

On one oceasion it was reported that a German soldaat,
Hans Breitmann of Berlin, a Company’s Servant, was to be
thrown by the elephant for having spoken disparagingly
of the King’s country. Jan of course was requisitioned to
ga up to Kundy and see what be conld do for the unfortunate
man. e ascertained that the words used by Breitmann
were vassa ratte (bad country). A brilliant idea strock Jan.
He went up to the King of Kandy and told him in the local
Porbuguese: “ Iste wiofine wuve de caste Hollandeza, mas
wme Germanico, ¢ o palavra que elle ju usa tem “wasser ratte”
en sun lingua, rato de agua.” (This fool iz not a Dutchman
but a German, and the word used by him was wasser vatie,
which means in his language a water rat). He also said
(and this was not trae) that some of his dealers were present
at the time when the words were uttered and that they
noticed a'water-rat running into the lake at the time. The
King who was in a very cheerful mood (his second wife
having the night before presented him with an heir to the
throne) was quite amused at tlie mistake, related the funny
incident to his queen, set Breitmann free, and allowed him
bo return to Colombo with Jan. " The incident was the talk
of Colombo for months and a little brochure was published

about it by a newly-arrived cadet entitled “ Een Mof gered -

of een listige Heer gezant” (A German saved or a erafty
anhassador). It is helieved that theve is only one copy of
this carious pamphlet left and it is in the British Mugeum.
Hans Breitmann, of course, came in for alot of ehaff by
his comrades in the barrack-room. He swore that he would
ntmmer go up to the Kandyan comt again,

Jan was getting old and his thoughts turned to het
lieve Vaderland. He converted his property into money
and repatriated with Lis wife, taking Hans Bréitmann with
him as lis valet.

He settled at Amsterdam, his native city, and his
“yarng” abont Ceylon were listenad to. with much interest
by the stav-at-home people there. ‘ '

Hans Breitmann was vight glad to get hack to Berlin
and nothing had been heard about him for some time.
The Revd. Godfried Roskammer. often used to visit his
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aged parents at Amsterdam. He eventually succeeded to

the paternal estate, resigned the ministry and became a

Dirvector of the Duteli Bast India Comnpany.  He had guite
lost touch with Ceylon although the de Snoevers and the
de Bniters were still flourishing here, Hans de Snoever and
Hendrik de Ruiter having left numerous descendants to
swell the ranks of the Dutch Burgher Unicn.

Hans Breitimann on lis return to Berlin had taken a
copy of she brochure with him, 1t was promptly tmnsl_al_ed
into German and sold in all the bookstalls of that city
under the title of *“ Kin gliicklichier Berliner oder ein Raja
betrogen” (A lucky Berliner, or a Raja decelved). A well-
known play-wright dramatized it, Breiimann giving the
details as to the costume of Raja and his courtiers and
the stroctural feaiures . and internal arrangemenis of the
Kandyan court. The play was staged with great success,
many Dutehmen (wlro knew Sinbalese} and many Portu-
guese taking part in it. They had on the stage even a
stuffed elephant with malevolent eyves and the figure of the
mahout executioner perched on its back.

Abont a century after these events, s German professor
came out to Ceylon to find out the f1ue history of the lucky
Berliner. Such was the apathy of the descendants of the
de Snoevers and the de Ruiters that they had not beard of
the slimness of Jan Roskammer. The Dutch rvecords
however supplied the necessary information and investi-
gation led to a correspondence hetween the Roskammers
tn Holland and the de Snoevers and the de Ruiters. of
Ceylon reviving past traditional memories and establishing
the connection hetween,themselves. .Needless to say that
many of the Roskawmers applied for memhm‘slnp_nf_’ !,he
Union and no one has dared to quesiion their eligibility.
The de Snoevers and the de Ruiters have eansed certified
copies of the record of events to be printed in hook-form,
and the hooklet will no douht he in.due eonrse translated
and published in the Jonrnala of the Union in reminiscence
of ome of the funny things that tock place in Cevlon in
the Good,0ld Days,
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THE GOOD OLD DAYS.
By Baas Kruvinaar, '

: Ii. :

About the middle of the XVIL century all Antwerp
was astir looking for the 15-year-oid son, Jusepl, of the
burgomaster Jun de Wandelaar. All search was however
f’ruwless.. ﬁpécuiution wag rife as to the fate of the youtil
and suspicion rested on some Portuguese sailors who were
having a carouse ab the herberg “Se. Nicolaas” the day
previous. little Joseph was always up o mischiet and
th‘erefqre always in trouble. He was consequently a general
favourite with the numerous adventurous spivits to be
found at such a busy centre ag Autwerp. The fact wa‘é
that Josepl had entered the inn to see the sailors enjoying
themselves, and having exprossed a wish to be 1 sailor man
was taken on board the Portuguese ship and arrived ch’
L_lS'bOh.. 'l"g-re Pichelingue, as they nicknamed him, made
hl;rlself quite comfortable on board, and when the Portu-
guese eet sailed for the Indies for the defence of Malicen
which was about to be attacked by the Dutel Joseph sailed
with it as page to Dom Francisco de Lopes, in command of
the ship “Santa Maria.” They arvived at Malacca, after
the usual eventful voyage in those dayg, to find prepal"tﬁ-i();ll‘s
heing made for its defence against the Duteh flent. ‘Galle
being H;l-n'e':-vf:gn'e‘d about the same time, the Heet “j'a'qi
(’]'espa..'t'.-c‘h’efi there, and it was thus thas 1]"0.&401»11 becn.m;\
assoclated with the thrilling events which oceurred in
Ceylon shortly afterwards. ‘ o

The Tortugiese had been living a life of ease and
pleasure all these days at Galle, never snfficiently realising
the ‘dan'ge_.i's which were to threaten them at the hands of
the hevetic Duteh, M avia Soavez, the wife of Dom Fran-
eiseo de Liopes, was a filha de Gale and one of the leaders
of Galle society. Her danghter Francesca, a clmi-m'ing
bruanette of the Indo-Lusitanian tyvpe of heauty was the
ad mired of all admirers. Heruncle Dom Abrahio de Silva
Digsanuike, Mudalyar, husband of Sibilla Soarez, had his
eye on Francesea as a prospective wife tn his son Jo#o then
ho](?mg the rank of Mohandivio. But Francesca was “not
having any.” Her heart was set on the blne-eyed Piche-
Hingue who had now heen raised to the rank of an alferez
and looked quite smart in his new uniform. So thaf a‘f.';' a
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dance given by Senhora de Lopes it was pretty evident 1o
the Mudalyar and {iis son that Joseph was the favoured
oneg, although Francesca was most gracious 1o her cousin
Joad, resplendent in his gold-laced uniform of a Mohandirad.

Never was there at Galle such a large quantity of
filhos, bolos, aloa de Muscat, fogagas, pente fritadas,
pasteleis and doces consumed, never was there such a run
on the vinho de Madeira and gloria. The canfegas and
chikottis or love songs were of the witliest, and never was
the caffrinha danced with such éclat to the music of Lhe
local toepas fiddlers. In fact the dance was voted a
eolossal success.

A few months after these events the alarm was sounded
that a powerful Duteh fleet was about to enter the harbour,
and Captain Dom Francisco de Lépes had to Lurry to
his defence post, the baluarte 8t. Avtonio with Jos¢ de
Fandeleiro (as he was named), as a subaltern. 'The Duich
fleet entered the harbour sailing along the eastern side,
beyond range of the guns of the baluarte 8t. Jage, and
encamped at Magalle. There was much weeping and
lamentation among the womenkind in 1the Yort. The
Captain of the Fort was at his wits end. The place was
ll-prepared to sustain a siege by well-disciplined European
troops. Provisions were scanty, so was ammunition, and
the guns and rifles were of antique and obsolete. pattern,
On the other hand the Duteh were provided with hrass
cannon and hand-grenades digcharging fire and poizonous
gases, the invention of a German corporal in the Dutch
ranks, Herr Wurstenschlemmer of Berlin, As was to he

expected the Porfuguese were badly strafed and had to.

“hnkken,” as the Dutch put it in their expressive and
elegant languiage. The Mudalyar and his family at once
went over to the Duteh side taking with Lim his sister-in-
law, TFrancesea and Joseph. Fe was afferwards made
Mahamudalyar to the Duteh Commandenr of Galle on the
recommendation of Raja Singa the Second, King of Kandy.
Dom Francisco de Liopes was taken as a prisoner of wav to
Batavia where he alao entered ihe service of the Hon'ble
Tateh Kast India Company.

- He had hegien keeping a Diary commencing from the
date of his leaving Tishon down to the capitulation ol Galle. .

. This, with his other papers, was faken by his wife to the

house of the Mudalyar who fook great care of thiem nw they
contained numerons references fo the nohle fomily of
Dissanaike as deriving from an adigar of tlre King of Kandy,
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who in pre-historic times fled from the Kandyan court and
getiled in the low country, an event which has often been
incidentally related in the newspapers every thine the office

of Malamudalyar fell vacant. After the conquest ihese

papers were handed to the Predikant Zaligeriug who inten-
ded writing a history of the Fast Indies under Portuguese
rale.  He took them with him to Holland when he repatri-
ated and translated the same into Duteh, but the transla-
tion was not published till many yenrs after his death.

- Joseph, who had married Francescn, died as opper-

hoolud of Baticalo deaving a gon, Jan, who was an rt‘ssmtenb-'

in the Dutch servviee stationed at, Colomho.

The mother of Joseph was Gertraida Moutmaker, whose.
brother, Adriaan Moutmaker, was in command of one of
the Dutch companies of the siege of Gialle quite oblivious
of the fact that his nephew Joseph was fighting on the
Portngnese side.

Dom IPrancisco de Lopes and 'Adriasan Moutmaker
became’ close friends at Baravia and often related to each
other their experiences of tiie siege of Galle, but Dom
Francisco had guite forgotten about his papers, and his
wife, in her correspondence, never referred to them,

© Dom Franciseo, his wife, Francesca, Joseph, the Maha-
“mudalyar and hig son Joad, had been gatheved to their
fathers, when Dom Francisco’s “Notes on the Kast Indies,”
saw, the Heht,  Containing, as they did, important inform-
atiorr abour the Portuguese in the Kast Indies and their
ritle there, many copies were sent, onf to the new Dutch
eolonies in the Kast, The Diary contained many passing
references to José de Fandeleire, how he was bronght to
Lishen from Antwerp on board the “Santa Maria” and
served as page, and afterwards as subaltern, to the diarvist
at the siege of Galle. This attracted the attention of the
descendants of Adviaan Moutmaker at Batavia who had
heard, as a matter of family tradition, how the de Wandelaar
famnily had bheen thrown into momning hy the sudden
disappearance of the only sen of the Burgemaster of
Antwerp, and loeal antignarians were busy endeavontring
to conneet José de Fandeleiro opperhoofd of Baticalo with
Joseph the Wandelaar the Borgomnster’s son. The akte
{dated 1841) of Jo<é de Fandeleiro heiped partly to solve
tha problem. It began thus:—¢ Josd de Fandeleivo van
Anfwerpen, van Portugneesche onders. Krijesgevangene, in
dienst der Bd. . genomen,” ete., and plocoedcd to state
that he was appointed assistent.
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Search among the Portugnese Records (this was Jong
betore the Duteh bad a playful way of destroying them)

:showed 1hat “José de Fandelsiro o Pechilingue filho &

Antwerpia” aged 15 yesrs had ecome out to Ceylon in the
ship “Santa Maria” in 1640 as a pagem to Captain Dom
Franecisco de Lopes and it appeared from the marriage
register of Galle of 1650 that Jo-d de Fandeleiro van

Antwerpen, hoekhouder, was married to Frandesca de

L.opes van Gale, beide Roomsche, on a prowmige thereafter
to adept the Protestant faith,

Their son Jan, born at Galle in 1656, was at this time

A very old man with a nmmerons family. - He remembered

his father José wha had light hair and blue eyes and spoke
Portuguese with a strong Nederlandsch accent, but had

always preserved a strange silence on the subject of his

family higtory. Jan bhad an idea that his mother was

“somehow related to a Mahamudalyar,

The collective effect of all-this evidence was that it
-established beyond a doubt that Jan de Fandeleiro’s father
wag no other than the losgt son of the Burgomaster of
Antwérp. Joseph's share of his fauther’s estate was lying
in- Chanecery at Amiwerp and Jan and his descendants
found no diffienlty in proving their $itle o 1he same as
heirs at law. Jan was determined to live and die in Ceylon
and so were some of his descendants. His other descen-
dantg wisely left Ceylon, vesumed the old family name
-of de Wandelaar, and settled at Antwerp where their weird
-coloninl ways were, for many veavs, the talk in social civeles
there. 8o that, long before the Duteh Burgher Union was
thought of, when it was the fasiion to be ignorant of one’s

cgrand-pavents, whenever the de Fandeleiros of Cevlen said

thiat they were the same as the de Wandelaars of Antwerp,
there was a smile of incredulity on-ihe faces of their
Tisteners who could net get over-the idea that the de
Fandeleiros were Porivguese. But 1he appearance in
Belguim of a boek on the History of the Wandelaar family
of Antwerp, (which included the Ceylon hranch), seon
convinced these doubting Thenases, who heard for the
first time of the fate and adventures ofJoseph de Wandelaar
in the Good Old Days,
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GENEALOGY OF THE FAMILY OF
DE JONG. OF CEYLON.

Comreinen By Me. . H. pe Vos.

. - 1. .
(JAN DR JONG w. Sova van der Bent. . He had by ber -
I. HUBERT DB JONG (who follows under II).

1L,

: HUBE R’ DT JON{G, Bass der scheepstimmerliaden, (0 1.0 .
bup. ag Hanelem 1 July 1712 died 26 Janunry 1792, married (1) ao
Oalombio 10 April V740 Beging Prigge of Golamba. bora 4 June 1720
12 19 May 1753 dnne Cutharing Scherm of Colombo, died 9 Sepnf
1756 (widow Hend ik Rurger), (3} as Golombo 16 Aoril 1788 Magdo-
lena Hendricksz of Colombo (widow Jan Nicolans Dervery, nnd

{4) 23 Awenst {770 Magdibona Marie Riberg of Colombo (widow

Jan hristoffel Hopschaoff, sabandanr). s
© Of ghe st murringe -

1. BARENT (BERNARDUS) DE JONG (who follows
under T[T}, .

I1. Sure de Jong born at Colomboe 27 May 1743, m. there
3 Mept. 1761 Bouifiweins Theodorus Koster of Colombo,.
widower of dnne Sophie Jongbloed.

. I Muwrie de Jong born at Colombo 14 Mareh 1745, died
T 16 June 1809, m. at Colombo & Feb. 1763 Jacobus
Doebyatsz, boelkhouder, - -

1V, Cathoring de Jong born at Oolombn 6 Teh. 1748, m. theve

. 9 Nov. 1766 Johannes Chrisloffcl. Strobach of Amsser-
darm, boekhouder. ‘

Y. Elisobeth de Jong born 23 May 1751, bap. at Tutuecoric

13 June 1751, m, 31 October 1770 Ryelof Johanues
Krickenbeek of Colombo, boekhouder. (val. v. 69).

It -

BARENT DE JONG, boskhouder, born at Colomho 8 Angusr
1741, bap r.her'.e U3 Anenst 1748, m. (1) st Colombo 22 Mav 1763
Agues Bmerentia de Bevere and (2) at Colombo 12 Dec. 1773 Helenu
P_:,E_mnuut_b Witsz, born 15 Augusi 1759. .

OF the 186 marriage :— o

L. Marie Reging de Jorg bap at Colombo 27 March 1769,
0. Magdalena Blisoheth de Jong horn 25 Julv 1784, m (1) at
Colowbe 21 May 1780 Philippus Jacobus van Cuylen-
burg gvol. vhi, 81), and (2) 20 Dec. 1595 Jun Agathon

a

: T . /
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Zezilles of Groningen, b'oekhou_(ier, (ﬂ‘ridower of Eliza-
. beth Agnetw Visser.)
Of the 2nd marrisge —
111, Murqarite de Jong born 15 Sept. 1774, died 22 March
1796, m. at Colombo 17 February 1793 Dirk Goldestein
of Utrechs. .
V. Jacobus Adrianus de Jong born 20 August 1776, bap. at
Culombo 23 August 1778, died 26 Oerober 1782,
V. Sara Eliscketh de Jong bap. 29 April 1781, died 27 Nov.
* 1782,
VI. Agnes Fwerentia de Jong horn 29 Dec. 1788, bap. at
. Uolombo 4 Jan, 1784, died 17 Taly 1818, m. at Galle
Junuary 16808 Jacobus Brnestus mon Hagt.

“VIL Jacob von Hagt geb. 24 Juue 1756, died 16 Oct. 1789,

VIII. CASPARUS ADRIANTS DE JONG (who follows
under 1V)) ] .

IX. Huybert de Jong born 1797, died 19 April 1797,

1V,

CASPARUS ADRIANDS NE JONG born 5 July 1789, m.
(1) 1t November 1810 Barbara Pheodora Henkel horu 179, died at
Colombo 23 =eps. 1811, and (2) & March (816 Johanna Catharine
Goldestein born 14 Anguss 1795.

a

Of the 2nd marriage s
oS

1. Wilthelmina Herminag d.e Jong born 13 Déc. 1816, bap. an
at Matara 30 Aug. 1817, died 17 Nov. 1818,

© Il LOULS RICHARD DEJONG (who follows under V).

1II. OChoslotta Alette de Jong born 15 Nov. 1822, bap. af
Kalutirs 8 August 1823,

Iv. Ma'ry Curoline de Jorg born 20 November 1825,
V. STEPHEN HENRY DLEJO NG (whotollows under V1)
VI. * Georgiane Lucretia de Jong born 11 March 1831, bap. at
Kalutora {4 August 1831,
VII. Sara Henrietia de Jokg born 2 December 1853,
VIII. Julia Chavlotia & Jomg born 5 April 1837, bap. at
Barberyn 8 Augast 1838, ‘
L ' v,
LOUIS RICHARD DE-JONG born 20- April 1819, bap. ut

Kalneara 15 Angust 1819, m. 15 October 1838 Caroling Barbara
Taylor. He had by her :— R
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L Walter Joseph d» Jong m. Outharina Ursule Pompeus,
diighter of Ourvolus Albert Pompeus and  Emelin
Josepliirie van der Ntranten and had by her :—

1. Henry O'tver de Jong born 24 Nov. 1868,
2. Bwmelia Charlotte de Jong born 21 July 1869,

I1.  Maria Josephine de Jomg born 13 March 1843, bap. ab
Gulle t Nuv 1851, o

1L Leopold Richard de Jong born 3 April 1844, bap. at Galle
I Nov. 1851, i

IV. - Athert Edwnrd de Jong born 16 April 1545, bap. at Galle
_ I Nov., 1831, iz
V. Theodore Ohristopher de Jong born 14 Trne 1848, bag. at
Galle | Nov. 18381, w. Matildo Antoinette Alvis and
had by her:—
A Ruse Marianne de Jong born 18 Nov. 1868,
2. Caroline Maud de Jong boru 3 January 1870,
VI. Stephen Henry de Jong born 4 April 1828, bap as
Barberyn 14 Ang. 188, died 20 May 155, m. 11 Sep.
1280 Jugiina Fernando, and had by her:—
V. Philip Thevdire de Jong Chevalier of the Order
of Gregory the Great, born 22 May 1851,
died 1891, |

VIL  Georgiena Lucreiin de Jong born 11 March 1831, bap. a6
Kalntara 12 Angnss 1831, :

VIIL. Saera Henriettu de Jong born 2 December 1833,

IX. Juliv Charlotta de Jong Lorn 3 April 1837, bap. at
Barberyn 8 Auenss 1838,

GENEALOGY OF THE FAMILY OF
 PRIGGE OF HAMBURG & CEYLON.

ComeiLep BY Mgr. I’ H. br Vos.

I

J HREINRICH PRIGGE (PIRTKRZOON) bp. at 86, Cutharine’s
Chureh, Hamburg, ¥7 Japumry 1616, r::. o a3 .T.)a,nd }m.dJ ;)y] ;:(::e:

I PIETER PRIGGE (who follows under 1L)

I1.
) "PIETER PRIGGE bap. at St 'Cni'.h:u'i_n'e’s Chureh, TTambnre,
5 December 1647, m as Colombo ~eprember 1671 Pranving Mendes
of Colombo, widow. He had by her:— LR
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L. Pister Prigge bap. at Colombo 17 September 1672,
II. JAN PRIGGE (who follows under III).
III. HENDRIK PRIGGE (who follows nnder I'V.)
: I7T. :

JAN PRIGGHE bap. at Colombo 2 Feb. 1673, m. {1} Catharine
Sondouw of Tutacorin, (2} Helenw Magdalene Dandelsz, and (3)
at Colombo 23 Sept. 1714 dwntonico Hendricks: of Colombo.

Of the lst marrviage :—
1. PIETER PRIGGE (who toliows dnder V.)
Of the 2ud marriage - T
[1. Hendrik Prigge bap at Galle 18 Feb. 1703, m. at Colombo
26 Dec. 1726 Oatharing Pyper of Colombo.
[II. Francine Prigge bap. at Colombo September 1704,
I1V. Helena Prigge bap. nt Galle 20 March 1707.
Of she 3rd marriage :— ' Y
V. Jan Prigge bap. at Colombo 23 September 1715,
V1. Elisabeth Prigge bap. at Colembo 10 May 1716,
VIl dbrahans Prigge bap. at Colombo 30 Jaruary 1718.

VI11. Regina Prigge born 4 June 1720, bap at Colombo 10 Juue
) 1720, died b March 1752, m. st Colombo 10 April 1740
Huyhert. de Jong of Haarlem,
_ 1Vv. ‘ : :
HENDRIE PRIGGE bap. at Colombo 25 August 1678, m at
Colombo 25 May 1694 Calharine Grashof of Colombo. He had
by her :— a i ;
1. Agide Prigge bap. at Colombo % June 1695,
I1. Pieter Prigge bap. at Colombo 1 September 1697.
IIT. Hendrils Prigge bap. at Colombo 30 July 1702, m. Johanne
Truel, aud had by her i—
1. Pieter Prigge bap. at Colombo 8 July 1731,
2. Peironella Prigge bup. at Colombo 9 May 1754
IV. Johannes Prigge bup. at Colombo & July 1705.
o V.
PIETER PRIGGE guarnisoen-schrijver, O. L1 .C., bap. al
Colombo January 1695, m. there 11 July 1728 Auwne Ohristine
Luyok of Colombo. He had by her:— o

1. Catharing Salomice Prigge, bap. at Cotombo 16 October
1720, m, {1) at Colombo 19 Uec. 1749 Johannes Sehicd
of Appeldoorn, boekhaouder, and (2) at, Colombo 9 May
1755 Johannes van Geyzel.
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GENEALOGY OF THE FAMILY OF
'~ VON HAGT OF CEYLON.

Comrrven 8Y Mur. T. H. e Vos.

: 1.

AUGUST VON HAGT (JAUOBSZOON) of Hamburg, m. at
Colombio 1 Sept. 1743 Margareia Vertangen of Colombe, died Jan.
1758, He had by h;}f;:'——- C

1. Maria fohanna Dianara von Hagi bap. at Colombo
28 Qetoher 1751.
TL. Anse Margoreia von Hagt bap. 2t Colombo 25 Jan. 1758.

III. ARENT VON HAGT (who tollows under IL.)

1L

ARENT VON HAGT, assistent ©.1.C., m. at Colombo 20 May
1770 Susanna Maric Cheval danghser of Jacolus Chevul of Leyden
and Margavete Thyssen. He had by her:—

-1 Susamma Mavgarete von Hagt bap. at Colombe 17 May
1772, died at Colombo 12 Juné 1827, m. {1) a5 Celombo
30 May V787 -Pieler Johann Muller of Colombn, boek-
houder, and (2) at Colombo 4 October 1795 ofiannes
Cemyp of Amsterdam, assistens. *

II.  Reymier Jacobus von Hagt bup. av Colombo 6 Feb. 1774,
111 Avent Johanmes von Hagt bap. at Colombo 18 Jan. 1175, _

IV, JACOBUS BRNESTUS VON HAGT (who foliownj
+ nnder TIT.)

V. Suwsenne Petronella von Hagl Lup. at Colombo 12 Dec.
1790,

111
JACOBUS ERNESTUS VON HAGT born 16 January 1776,
bap. at Colembo 28 Junuary 1776, ta. ap Galle Jannary 1805 Agnesie
Bmerentia de Jong. He had by her:— -
1. Pieier Ernesius von Hogt bap. at Colombo 29 Sept. 1804,
© Il Susanws Bwelio von Hagt born at Colombo 12 Jan, 1806.

IIT. Frederick Hendrik von Haglt horn 24 Feb. 1807, bap. as
Colombe 8§ May 1867 :
IV. Charlottn Blize ven Hagi bap. at Oolombo 1 July 1808,
cm. ab Kalatara 4 May 1820 Pieter Willem de Vos. _
V. Lucreiic Bliva von Hagt h:i,p. at Colomboe 2 Sept. 1899,
m. Hendrik van Langenberg.
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V1. Abrgham Theodorus von Hagt bap. at Colombo 26 Seps.
. 1810, L o ST v
© VIL George Augusius vorw Hegt uip. nt Colorabo 12 May 1812,
m. a6 Colombo 3! Januacy 1839 Henrietio Wilhelming
Meier und had by her ;—
1. George von Hagt born 5 J annary 1840,
2,  Jone Blizabeth von Hagt born' 16 Oct, 1841, m. at
GColombo 28 Jaly 1859 Bdmund Oliver Moitan
(vol. v. 886, 87). : :
3. Hwmilia Charlotje von Hogt born 22 Sept. 1842, m.
at Golombo 27 Dec. 1860 James Scharenguivel.
4. Bdwerd William von Hogt horn 17 Sept. 1846,
5. Maria Seraphine von Hagl born 22 Sept’ 1845,
bap: 8t Pever’s Colombo, 3 Jan, 1848, '~

GENEALOGY OF THE FAMILY OF
POTGER OF CEYLON.

Comensn sy Mg, F. H. pe Vos, -

L

EVERARD POVGER of Brandenburg (Minden), arrived 1747, .
ship “Hogerswilde,” m. {1) at Colombo 12 Dec. 1751 Hlizabeth de
Kyelzer and (2) at Colombo 26 May 1764 Maria Worgarita Friteius.

"Of the lst marriage s ’

1. Lowisa Petronelle Potger bap. at Colombo 22 Got. 1762,
II. BERNARD LODEWYK POVTGER (who follows
under IT,) :
11,

BERNARD LUDQWYK POTGER, assistent, bp. at Colombo
18 Web, 1754, died at Uolorabo 31 Oct. 1809, y. theve 24 Jan. 1779
Sophia Blizaheth Vogelanr of Colombo. He had by her:— -

1. Jehanno Dorotheo Poiger, bap. at Colombo 21 Wov. 1779,
died 3 Sept. 1785, m. at Colombo 23 Feb. 1794 Petrus
Gerardus de Vos, Sitting Magistrate, Jayelle,

II. CORNELIS EVHRARDUS POTGER (who follows
under I1I.)

111, Wilhelmina Potronella Potger bap. ut Colombo 13 April
1783, m. ot Colombo L7 ilec. 1869 Revd. B. 4. Giffening.

IV. Clara Sophin Pelger bap. at Colombo 16 Fuly 1786.
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I11.

CORNELIS EVERARDUS POTGER bp. at Colombo 8 April

1751, m. at Colombo 24 June 1804 Wilhelmina Brederico Friedel.
He had by her i

i. JOI‘IIA'N GODFRIED PO TGER (who follows under
iv.)

II.  Anna Sophie Pitronelle Potger bup at Colombo 13 Sept.
1807.

111, Oatharina Frederica Potger born 19 April 1809,
V. JAMES HENRY PQIGER (who follows under V.)
1v.

JO HAN GODFRIED POTGER bap. at Colomho 24 Nov. 1805,
w Ad()lphma Johamne Martenss, and bad by her:—

1. Jumes William Potger born 19 Muarch 1830,
I, Margavita Fredevico Potger born {5 Mareh 1836,
V.

JAMES HENRY POTGER burn 24 July 18“ m. Adnne
Ondaatje, and had by her ;-

L. Bernord Ledewyls Polger born 2 June 1939, m. 28 July
1875 Annw Rosella vun Longenberg.

‘THE DUTCH IN THE EAST INDIES
UNDER THE COMPANY.

Under the title Fadische oudyustentaal, (Neerlundic Nov.
1916 page 233), there iz dan interesting article by 8. Kalff
on the lcmgua,ge of the old Dutch colonists and officials in
the Company’s days, which, in a manner, indicates to us
the likely conditions in Ceylon during that period. The
colonial Dutch, in the course of time, adopted all kinds of
foreign words, and among the. imported words, some of
them, says Mr. Kalff, are due to the “Company 'sdaughters”
and rag-tag and bob-tail (Jan Rap en zijn Maat) tha‘r came
out from Holland. The Portuguese language was. also a
contributing factor. Many are the words of Portuguese
origin which were adopted into the lingua france of the
* Hast-Indian Archipelago. The descendants of the old
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Portuguese r,(mqutaamo.s were spread all over the [ndies.
They set their seal on the manners of the Dutch and forced
their idioms on tite language of every day life in the Kast.
About the middle of the 17th ce ntury, says s My Kalff, the
Portuguese language (although by no wéans she language
of a Ommnerbs), hag acqnirved an (LSCGﬂerI]Ly over the Duteh,
At Batavia, sitice 1634, there was a regular church service
in that l.m;_uaoe cnllhough the Governor-Genetal Cornelis
pare der Lign tried to abolish it.” The Directors in the
Fatherland decided that the service in that langnage should
be resumed and continued (hervat en gecontviugerd). There
were al Batavia a Portuguese Buenenherk (in the Fort) and
a Porvaguese Buitenkerl (ouiside the Fort), and more than
40 predikants were snccessively employed to carry out these
services. ‘I'wo of them, Juechus op den Alker and dugustinus
Thornton (Juunior) performed these services for many years
so assiduonsly that they had almost forgotten their mother
tongue and found some diffienity in preaching in Duteh.
The Buropean ¢hildren learnt.fram the domestic siaves a sort

of Kampong-portugeesch (Portugneze of the native quarter)

and they introduced this covruph language into social life
when they grew older.

The Suvgeon Nicolaas de Granf, (Who knew the ]*m‘w\‘;),
refers to this when he talks of the colonial ladies in his

Oosi-Tndische Spiegel. " They ave not competent, or rather

“ too dazy, to themselves bring up their children, but as
‘soon as they are born, give them in. charge of a black
‘norsé whe suckles fmd brings them.up, =0 that the

.“ children become more attached to the nurse than to their

“own parents. They thus speak Portuguese in preference
“to Duteh, and if anyone puts a guestion in Dutch, they
“answer, with a smile, noke save (don’tknowl.” The Nestor
of the Dutech historians of the Rast Indies, Revd. Valentijn,
thought that things wonld not have .come to sueh a pass if
the old Duteh eolonigts had not heety 5o slack  He says
that the best Portuguese in the Duteh Rast Indies was
spoken in Cevlon. In his account at Batavia he says:

“The ordinary languages used at Batavia are the
“ Portuguese, low Malay, and Duteh.  There ave also other
“langnages in which one ean convérsé, nof only at Batavia
“hut thronghous the whole of the Indias as far as Persia.
“Tt would have heen hatter:if we had, like the Portuguese,
“introduced our language ev erywhe]e we wont.”
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According to Mr. Kulff, Valentijn himself is responsible
tor the introduction of strange words into the Duteh of the
Kast Indies, and le gives examples. The Duaghregister
{Batavia) is also referred to as containing foreign words
and expressions in use by the Dutch, such as merchandyses
(merchandise) etec. Students of these Dughvegisiers can, of
course, cite many other instances. My, Kalff has evidently
lost sight of che faet that the “ Duteh” on the Euast in thoge
days belonged to various other Huropean nationalities and
this, I think, sufficiently explains the sitvation,

F. H. pr VOS.

TUTICORIN UNDER THE PORTUGUESE.

. [The following, from Bishop Caldwell’s Hisiory of the
Tinnsvelly Distriel; has been sent to us by Dr. L. A. Pring.
It may be vemembered that in Duteh times Tuticorin
was under the jurisdietion of the Governor of Ceylon. Ed)].

The first appearance of the Portuguese in force in
Tuticorin was in 1582, when the fleet despatched from
Cochin broke the power of the Mubammadans along the
coast and the Paravas were baptised by Father Michael Vaz
and his agsistant priests. The namber said to have been
baptised was, as has been said, 20,000, inhabiting thirty
villages froin Cape Comorin northwards. Of these villages
Tuticorin was one, but it-is uncertain when a regular
settlement was formed there by the Portugnese. In 1548,
when the celebrated Xavier arrived, Tuticorin had a
Portuguese Governor. The establishment of the settlement
there must, therefore, be placed somewhere in 1he ten years
between 1532 and 1542, but from 1582 for some fifty yvears
the inhabitants of Tuticorin were regarded, like the rest of
the baptised Parava, as Portnguese subjects. '

Tuticorin is the Furopean equivalent of the Tamil
nawme of the place Tuttukkudi. The eerebral 4 of Tuttukkudi
hecame v in the mouth of Buropeans by that rule of mis-
pronuneiation by which Manappadn, anether place 'in the
neighbourhood, became Manapar. The final w in Tuticorin
was added for some such euphonic reasons as turned
Kochehi into Cochin and Kumari into Comeorin. The
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meaning of the name Tuttukkudi is said to be the town
whe}-e'tlle wells get filled up; from tuitu (preperly turttu,)
P? ﬁ:ll_‘up a well, and kudi, a place of habitation, & town
This del_'wa{,lon', whether the true one or not bas at ]easf
the merit of being appropriate, for in Tuaticorin the siliin :
up of old well’s and the opening out of new ones are eventi
of almost daily occurrence. Tuticorin was not only 'q
village, but appears to have been a place of some ]i}i 1.12
fj'ade, before the arrival of the FPortuguese; but the
I ortugnese were especially attracted to it by the ;dvznrzt.~| : es
offered by its harbour, which is the only place thai (cgdn
lo,e called a harbour along the entire Coromandel Coast
The harbour is well sheltered from every wind by islands
and gpits of sand. Unfortunarely it is so shallow tln;:'t anly
v.essel.s of sixty tons’ burthen can load in it. Had izt no}!‘-
been for t}rJ‘IS disadvantage Tuticorin might have ee]ii‘med
Madras, The Portuguese, as we have seen, made Pum:ai-
kayal their chief station for time, hut as‘f:here is oni.\' an
open voad-stead there, without anything thai could ioe
:(,:;.i.l]ed a h;n;bau_r, they made Tuticorin thejr chief settiement
rom about 1580. Probably the vessels nsed by the enrly
[ort.ug'.uese,. though built in Europe, were not muel, lar ‘ei
than good-sized country evalt, so that they would’lm "aile
o load and unload inside the harhour. Probahly n.le-l‘()(ihe

 harbour was afew feet deeperthenthanit is now. Tlizindeed

may be regarded not as a probahilit i
y be reg 106 as a hiltty but as a certaint
for there is abundant evidence to prove that the \"\-'l:o?ze7

coast has b sh ity rising 1i T
con n.ge; een steadily rising little by liftle oub of the sea

The principal island, that on whj i
s\tands, 1s called Pandiyan-tivy, the is]m(il(; EI%?.IJE%:i:]:?O’gie
Qor.aL called' in Tarnil nurai-kal, foam-stone is f(ml'i?rled
abundantly in the shallow water outside the ielands
Whenever people dig in the town of Tuticorin 1'.1|é\r('ﬁrlci
about two feet beneath the surfuce a thin laver (“];‘e' Iy
only a few inches in thickness, of a ﬁne-grairif\;i 751-it-qltﬂmx}
called by the natives uppukal, salt-stone, formed hy thg
induration of the upper surface of the sea bed M& the
sea covered the place. Underneath this stratum we find

BEA & he larger graj ] :
a sand, the larger grains ahove, the smaller below, ag ig"

iuﬂs;]}:-l‘ld_m E‘.;dlmentary depnsf_tions, Sea sand and shellg
e 1;1 :')?E:d eep se? shq]lsi are found lying on the sutface of
1 ¥ or a few inches heneath the .

‘ ) ) At the sarface, as far
inland as Karampallam, at the fifch milestone on the road
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Lo Palamcottah. . The grit-stone formation lies heneath,
as elsewhere, all along'the coast, and is found half a mile
further inland. - It also is full of recent shells; but with
shis “difference shat " the sheils in the grit- stone are
fossilised and very mueh comminuted. The shells lying on
the surface are not fossilised, many of them arve nearly
perfees, and some revain traces of {iheir original colour.
I found the open country near Korampallam tank covered
with deep sea shells, such as chanks, pectens, oysters, and
a few pearl-oysters. I found in p]am also large guantities
of sea shore shells. 7The place in the vicinity of. the
- Korampallam sluice, where [ found these chanks, &e., is
11 feet abové the present level of the sea at Tuticorin
Chanks are usually found in 7-fathom water, but we may
talke -a mintmum, depth of 5 fathoms, and reckon 30 fees
for the depth of their habibat. This added to 11 gives us
about 40 feet, as the depth of the sea which swept over
Tuticorin at that early period when these shell fish were
livingin the sea bottom at Korampaliam. The natives of
Tuticovin confivm this conclusion by a so-called tvadition.
They say that it was ap Korampallam, when' the sea came
up fio that place, that Tuticorin firet began to be built, and
that as the sea retired they built their houses fmr,ller and
further to the eastward, till they reached the place where
Tukicorin now stands, and where it has stood ever since the

arrival of the white men. .This seems -to me a tradition’

invented fo acconnt for the fact which people could not

help observing, that sea shells were found lying on the .

sarface of the ground at Korampallam. T do not think it
probable that the date of the commencement of the
elevation of the land was so recent as this tradition wounld

make us believe, though pmha,b]y it was after Tinnevelly
hegan to he Lnlmblt@d

FIRST RELIABLE NOTICES OF TUrPicorin.

The first velinble notices of the Portugnese settlemeht

at Taticorin I find in Xavier's letters, which were written -

on the spot, or in the neighbourhood, in 1542-44. Tuticorin
had then a Portuguese ‘Governor, who wag probably also
the Gavernor of the other settlements on the ¢oast, for in
hig letfers to his assistant, Franciz Mancias, Xavier nlways
speais of the Governor in the singular. It i prohably
that 16 was the same funetionary who was afterwards called
Captain of the Fisheyy. The principal letter relating to
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Tutivorin is.one which records a disaster. It was dated at
Alendale (a small Parava willage three miles south of
Trichendur,. properly Alandulai), 5th . September 1544
An attack had been made by the dreaded Badages (Nayakas
from Madura) on the Governor of Tuticorin, Xavier's
letter on the subject was addressed to Maucias av
Punnaikayal. He says: “I have just received the most
terrible news respeciing the Governor of (Tuticorin), that
his ship has heen burnt, and his house on shore also
destroyed by fire; that he has himself been vobhed of every
thing, and has vetired to ‘the islands in broken SpiTits
and atter destiturion. Fly to bis rvelief, I conjure you in
the name of chariiy; carry with you as many as you can
get together of your people at Pumedle, and all the boats
wh]ch are there. filled with provisions, and especially with
a supply of fresh water. Use the utmost despateh, for the
extremity of the man’s distress admits of no delay. I am
writing to the Patangats (headmen) of Combutwr and
Bembare in the most urgent terms, to render you every
possible assistance in discharge of their bounden duty to
their Governor. Let them load as many boats as are fif
for the service with provisions and fresh water, for it is
well known that they are deficient in that necessary. .1
wish-many boats o be sent, that these may be the means
of carrying over to the mainland the evowd of all ages, who
were driven to take refuge in these inhospitable IOCk'-“a by
the same ingursion as drove the Governor thither” - He-
adds: “The game calamity has overwhelmed very many
Christinns also.”  This ealamity came to an end ere long, .
but by what means does not appear.

Two months later Xavier writes to Maneias again:
“Tall N. Barbosa (the Governor or Captain of the Fishery)
frorn ‘me not o employ any person in the pearl fisheries at
Tuaticorin, who have faken possession of the houses of the
Christian exiles; as the King and the Viceroy have
given me a‘uhhorﬁy in this matter, I positively forbid
it.” To understand the style of language employed by

“XKavier it is necessary to remember that he had beenmade a

Royal Commissioner with extraordinary powers. About
the same time he obbained an order from the ng of
Pmtuoal that the pearl fishery should be em]reh in the
handc; of the Christians.

For the following particulays 1"6"§pec‘r1rmr Tuﬁconn I am
indehted as before to Pr. Barnell. :
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Correa, writing about 1560, says that in 1544 {(when as
we have seen Xavier himself was on ihe coast) the places
in which there were 1nost Christians were Taticorin and
Manapadu. : : e

A (_Jhu_rch was built at Tuticorin in 1582 (De Bousi,)
1t was dedicated to “Nossa Senhora de Piedade,” and 600

persous communicated at the first mass said in it. This

name 1s supposed to be an error—=See in the chapier on
Roman (Ifx,tllo].l(': Missions a quotation from Guerrero. in
1600 relating to the name of thig Church.

- 'In Linchoten’s map (1596) Cael appears, but not

Tuticorin.  He only wmentions Captain of the Fishery.
. t

oL find the following nawmes of places on or near the
coast mentioned in Xavier's letters :— Tuticorin, M anapadu,
Pannailkayal, Kombukiraiyur, Alandulai, Kayal, Talai,
r‘r;‘.l'apan‘d vanpattanam, Vembaru, Pudicurim {I’le‘ulitltii,j
fk rinchandour (Tiruchendur,) Pattanam. '

‘Baldaeus mentions that the Dutch took Tnticorin from
the Portuguese in 1658.  He mentions the existence. of
Chureches along the coast, but says nothing of Portuguese
s‘ett_lem'e_nts. It may be assumed. that by that time
']:')l:'!tl(:")r'ln was. the only place on the coust where the
rl_‘orf,ugl}ese continued to bear rule. Baldaeus says that
Tuticorin was not fortified, and this appears from his view.
:“]'WI’IH be seen that a fort was erected in Tuticorin by the
Dutch shortly before 1700, Prior to thar, however the
portion of the town which is now inhabited by the h'i’gll(_—'ff
Hindu castes was ealled Vadi, the enclosure.  Both during
the Portuguese period and during that of the Duteh the
chief trade of Tuticorin was with Ceylon.

In addition to the Goanese Church at Tuticorin the
only ether relic of the Portuguese period I have seern is a
tomnb-stone of a Native Roman Catholic female with a,
Poriuguese name, dated 1618.  The oldest  thing in
Tuticorin appears to be a great Baobab tree, near the
Church, probably planted there by some early Arab
nmerchants, and said by tradition to have heen s'tanding
there hefore the Church was erected. The Baobab is the
Adansonia Digitata, an African tree, called the monkey-
‘P‘)read by the Negroes. The natives: of Tuticorin: call it
the tree without a name,” : S : i
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CPUTICORIN UNDER THE DULCH.

.- The first mercantile expedition despalched by the
Dutel to the east was in 1595, In 1602 the Hrst Dutel
ship was seen in Ceylon, from whieh period till 1658, when
the Portuguese were expelled fromm Ceylon and the
Coromandel Coast, the Duich and the Portuguese wire
incessantly at war. Colombo was taken by the Duteh in
1655, three years before the capture of Tuticorin. |[Ryclof
van Goens conquered Tubicorin in 1657]. '

The Duteh had factories also aé Vembar, Vaipar,
Punnaikayal, Old Kayal, Manapadu and Cape Comorin,
They had several trading out-stations also in places in the
interior as at Alvar Tiranagari.. At Tuticorin they had
latterly a Hesident, w move important functionary than
Governor. The Duteh did not, like the Portuguese, claim
civil aubhority over the Paravas, the caste of fishermen
along the coast, but they professed themselves to be their -
patrons and protectors, and it was to the interest of the
Paravas to keep on terms of amity with their Dutch
neighbours, as they thereby gained protection from the

“exactions and oppressions of the Hindu and Muhammadan

rulers of the interior. Before the arrival of the Dutch the
residence of the “Jatitalaivan,” the head of the {Parava)
caste, is said 1o bave bheen ai Virapandiyanpaitanam, but
as the Dutch wanted to avail themselves of his loeal
influence, they induoced him to take up his abode in
Tuticorin.

A letter written by a Freneh Missionary, Wather Martin,
in 1700, quoted in Lockwan’s Travels of the Jesuits,
describes Tuticorin as a flourishing town .of more than
50,000 inhabitants. I am very doubsiul about the aceuracy

“of the estimate of the pepulation. Is is now one of the

most flourishing towns on the coast, is a railway terminus,
and is governed by a Muanicipality, yet its population, when
the census of 1871 was taken, was under 11,000, The same
writer describes the natural harbour of Tuticorin as the
ouly one on the coastiin which a Kuropean vessel could
atternpt to pass the stormy season, from which it weould
appear that, in consequence either of the harbour being
deeper then than it is now, or of the smaller size of the
Ruropean vessels, or from both causes, it was possible for
European vessels at that time (in 1700) to ride inside the
harbour. The writer says: “T'uticorin appears a-handsome
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sown to those who arrive at it by sea. -We obgerve several
buildings which are lofty enough in the two islands that
shelter i6; likewise a small fortress built a few years since
by the Dutch, to secure themselves from the Insults ¢f the
idolaters who came from the iniland countries; and several
spacious warehouses built by the water side, all which look
prefty enough. But the instant the r~pe<,‘r.a’r01 is landed,
all this !)tncmty vanishes; and lie perceives nothing but a
large town built mostly of hurdles. The Dutch dmw
considerable revenues from Tuticorin, though they are not
sbsolute masters of it, The whole fishery coast belongs
partly fo the King of Madura, and the rest to the Prince of
Marava, who not long since shook off the voke of the
Madura monarch, whose tributary he was. The Dutch
atterapted some years since to purchase of the Prince of
Marava hig right to the fishing coast and all the country
dependent on 1t; and for this purpose sent him a splendid
embassy with ntagnificent presents.” The Prince thought
fit to receive the presents, and promised fine things, hut
has not yet been so good as his word,

The Dutch had already obtained from the King of
Maduara the monopoly of the fishery of the Tinnevelly coast,

and drew a considerable revenue from licenses to fish, which’

they granted to all applicants at the rate of sixty ecus and
accasionally more for each vessel employed, the number of
licensed vessels amounting often to ag many as six or
seven hundred. The conch-shell fishery was also theirs
within the same limits as the pearl fishery, and yielded a
considerable profit. Their ordinary trade was in cloths
manufactured at Madara, for which they gave in exchange
Japan leather and Molncea apices. The Jeguit Missionary,
from whose letters these particulars have been obtained,
furnished an account of the manner in which the pearl
fishery, was carried on by the Dutch in 1700. . Though I
have alvendy guoted the deseriptions of Maveo Polo and
Cnesar Trederie, I cannot forbear quoting this description
also, which is particularly full and clear:—

In the earlier period described by Maréo Polo and
Cassar Frederic -the pear! fishery seems never to have
proved a failure’ It was sucgessfully carried on on some
bank or another off the coast year after vear; but in Intter
times failure frequently oceurred. The first of. thesge
failures I find mentioned took place about thirty vears

after Caesar Frederic’s visit and lasted for an entire
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goneration. - [ have learni from Dr. Barmell that Barretio,
Bishop of Cochin, in an acéount of the Missions published
in 1615, says-that the pearl fishery along the congt of which
he gives a deseription, had failed for thirty-four years. 1t

-commenced again, he says, four years ago. This appears

to have been the commencement of those frequent tailures
which have formed the principal charaeteristic of the
fishery in moderu times.. In 1700 we sce Father Martin's
account of thie failure that vear. The firgt time the fishery
were condueted under the Kast India Company’s Govern-
ment was in 1784, Mr. Irwin being then “Superintendent
of Assigned Revenue” ov Collector, and this proved a
failure, The cause of these faitures i g, T undelctdnd shill
mvolvpd in mystery.

_ 'Phe earliesi date I have found on a Dut ¢h tomb-stane
m Tuticorin is 1706. :

The only reference to the Dutch in Taticorin conhtmed
in Orme will be found further on in connexion with the
events of 1760. 1i would appear that the Poligars were
frequently receiving t-‘n(‘,(}llld}.,enle]’)t and assgistance from
the Duteh.

Later on we leayn from Colonst Fullarl.ou that the
Tuteh entered into a regular alliance with the refractory
Poligars of ’l‘lmwve']]y against the Hnglish; nor was this
an empty suspicion on the part of the Englich of that time,
foanded on national jealousy, for on fthe capture of
Panjalamkurichi by Colonel Fullaxton in 1783 1he original
of a treaty betweeh the Dutch Government of Colombo
and Katéabema Navaka was found in his fort,

1 append the principal epnchs in the bistory of the
occupation of Tuticorin, though some of these come down
to a later date than ghat at which it was intended that
this narrative should tprmmate

1 The l)utch took Tuticorin 1r0m th(ﬂ Polfngueae

in 1658, ‘
2 Tt was taken from the Dutgh h\f the ﬂnghsh
‘ in 1782. -
3 Tt was restored hy the ]Lnghsh to the Duteh in
1785, in consequence'of tho heat.y of
2nd Hepiembei 1788
4 Tt was takan aeain by the English in 179’\
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5 And was again given back to the Dutch on the

9th February 1818,

6 1t wuas finaily ceded peacefully by the Dutch.

to the ngiish on the 1st June 1823,

During the lust Poligar war Tuicorin was taken from

tire loglish and held for a shory time by the Poligar
of Panjalgmokurichi. This was in the beginning of 180L.
A young subaltern was in command of the fort of Tuticerin
with a company of Bepoys. Unfortunately, while he was
defending the fort o one side the native officer under bhim
capitulated and admitted the enemy on the other. The
rebels disarmed the sepoys and then set them at liberty,
and permitred the ¥nglish officers 1o embmk in a fishing
boat foran Buglish settlement. They found an BEngl ishman
Mr. BaggobL who wus Master Abtendant of Tatigorin,

and carried bim off a prisoner. His wife followed him into

the fort where the Doligar had taken ap his headguarters
and petitioned for her husband’s life, whereupon the
Poligar set him ag Hberty and restored to him his property.

There were many Duteh residenés in Tuticorin, hub these

were unmolested by the Poligar. He considered them

neutrals, or indeed friends, for the sympathies of the
Duteh all through the troubles in Tinnevelly were rather

on the side of the enemy than on ours. A gon of this
Me. Baggott was well known in Tuticorin in econnection
with the cotton trade many years afferwards.

Af the end of 1801, on the termination of the Poligar
war, General {then Captain) Welsh was sent to command
Tuticorin and superintend the transporiation to Penang
of seventy of the principal vebels.. He deseribes it as
having o large forfified factory, washed by the sea and as
aneallittle town, the front street of which, on the sea-shore,
had some good houasges in it.  The native inhabitante were
aboub five thousand in nuwmber. From this place, he says,
the passage by sea to Colombo is performed in one or twe
dayg, the Gulf always having strong winds blowing, either
ap or down, which are egually available going or returning.

He describes the Factory-house, mhablied 1|y the Duteb |

Ctovernor, as a very roomy, well-furnished, and very cool
habitation, besides which he had a garden house about
three miles inland. The Tuticdrin fort was destvoved by
the Eoglish in 1810, : :

I may add that the Tuticorin of the present is not only
the chief seaport in Tinnevelly, but the principal emporinny
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of the cotton trade in Southern India. It was always a
thriving place, but it has vecently received a great impetus
from heing made the southern terminus of the railway
conneeting Tinnevelly with Trichinopoly and Madras. 1t
ig one of the few towns in VTinnevelly which are under
municipal government, and had a population in 1871 of
nearly 11,000.

NOTES AND QUERIES,

9. Dutch Predikamnis.

In the article “Dutch Predikants of Ceylen” which
appeared in Journal D. B. U. Vol ILL, p. 30, mention is
made of Gerardus ttolkenberg who arrived hom Delft in
1660, and being stationed in (;olombo, died there in 1662
Me. B H. de Vos in his Notes on the article, appearing in
the same number of the Journal (p. 858), gives the additional
information that trerardus Holkenberg :Lnd his wife Maria—
had a sou baptized in Colombo on the 3rd April 1661
wamed Benjamin 1t will be of interest to the readers of
the Journal to know -that further light is thrown on the
persons referred to by the discovery of a hitherto unrecorded

_gravestone in the Wolvendaal Chuveliyard. Vhrough the
‘ exeltmns of the Rev. Mr. Tweed this stone, whieh bad long

remained buried under masonry, has been unearthed, rmd
on scraping off some hard cement which almost LDIi\p‘ipteh"
obliterated the msurlpmon the following epitaph has beem
disclosed:

Maria Waalre.
HVISVROVW. VAN

G. V. Holckenburgh.
PREDICANT. DES
CASTEELS. COLVMBO
AN, DEN, HEERE. GERVST
DEN 3 MAERT. ac 1661.

It is a somewhat pathetic story which these combined
records present to us. Gerardus van Hockenburgh—for
that appears to have been the current rendering of his
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nae-—was & clergyman who came out to Ceylon four years
after tlie conquest of Colombo by the Dugeh. His wife
Maria Waalre probably accompanied him, but it is just as
likely they mes and married 1n Colombe, Unfortunately
tliere are no records ol marriages of this early period. A

boy is born in the beginning of the following year who

sosts his wother her life. She is laid to vess wichin the
old" Fort Church, and the Memorial which the bereaved
husband placed over her grave now cowmes to light after
many years. It wasapparently one of the syones removed
from the Fort to Wolvendaal in 1813, The little boy was
baptized exactly a month after his mother’s decease and
significantly received the name of Benjamin,  There is no
doubi mueh sympathy went out to the poor husband from
high and low in the c¢lty, and Governor Adriaan van der
Melden ‘himself stood sponsor at the bapiism. The follow-
ing year, 1662, the poor husband followed his wife to the
grave, and thus closed, within the short space of three
years, a tragedy in domestic life which even now after the
lapse. of two and a half centuries brings a pang to our
hearts. Valentya (Vol. V. p. 416) refers bo the cireumstances
of the death of Holckenburgh which may alse be mentioned
here. e accompanied Ryckloff vaw Goens in his expedi-
tion to the Malabar Coast as far as Cochin and was taken
ill on the voyage. The illness must have been of a serious
naliure as he had to be broughi back to Colombo and
never recovered. Van Goens’ first expedition against the
Portugrzese fortresses on the Malabar Coast took place in
" December 1661. He eapiured Counlon and Crangenoor,
and, though le laid siege to Cochin in February 1662, he
withdrew the following month after making a treaty with
the Saltan. These events enable us to fix the date of the
iliness and death of van Holckenburg with some certainty.
It would appear that this oceurred almost exactly a vear
after his wife’s decease.. Nothing iz known of the child
Benjamin. If he survived, and any of his descendants are
now in Holland, the discovery of the stone will no doubt
be of the deepest interest to them.
iB. Saya. _

“ At Carpio, with its Moorish- tower, the costume
“hegins to change, the women wearing green sevge soyas,
“and handkerchiefs and shawls instead of mantillos.”
Murray’s Gnide Book, 1845, Vol 1. p.802.  Spain (hy Ford).
Sada {Portuguese) a petticoas, .
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1l. Cigar Lighters. .

“0On the Prades and Alamedas, Murillo-like urehins
“an about with a slowly burning rope for ithe benefit of
“ghe public. At many of the sheds where water and
“lemonade ate sold, one of vhese vopes, twirled like a
*gnake round a post, and ignited, is us ready for fire as
“the matel of a besieged artillery man. lun the houses
“of the afloent a small silver chafing dish, prunce batitlum,
“with lighted charcoal, is usually on the table. My
¢ Henningsen (ch. 10y, relates that Zamalacaireguy, when
“about to execute some Uristinos at Villa France, observed
“one (a schoolmaster; looking about, like Raleigh, for
“a light for Lis lase dying pafl 1 his life, vpon’ which the
“general took his own eigar from bis mouth, and handed
“1t to him. The schoolmaster lighted his own, returned
#the other with a respectful bow, and went away smoking
“and reconciled to be shot., The necessity of a light
“levels all rauks, and it is allowable to stop any person
“for fire, fuego. cundsla. The cigar{orms a bond of union,
“an isthimuos of communieation between most Leteroge-
“neouns oppositions. It is the Labews corpus of Spanish
“liberties, The soldier takes fire from the eanon’s lip,
#and the dark face of the humble labenrer is whitened
“y the reflection of the cigar of the grandee and Jounger,
“ o fumo fulgorem” ib. p. 195.

12. Gombs,

“The Mantilla ig the aboriginal female headgear.
“Ibheria, in the early coins, those picture-books of anti-’
“quity, 1s represented as a veiled woman: the keluptea
“ameluine was supported by a sort of cock’s-com,

“This was the prototype of the Peiiela, the tortoire-shell
“eomh, which in Valenecia is made of sitver gilt.  The real
“combs used to be made very high, and being placed at
“the back of the head, formed an apex from which the
“veil flonted gracefuily away. The effect produced by low

- *“combs, or by their omission altogether (vile inventions

“of the foreigner), have been fatally injurious to the
“mantilla.”  4d, p. 197, . ‘
13. Curis.

“There are two particular eurls which deserve serious
“attention: they ave cireular and arve fastened with white
“of egg-to the side of gach eheek: they ave ¢alled palillas

.
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“or piewrdias (rogueries)-—cur acoles de wwmor ——they arve des
“t aeoroches. ceur, *springes. to catch -woodeocks’; they ave
“Oriental, not French, ag-some female mummies have
“heen dlscovueu with their pcdﬂ,llus perfectly” preserved
¢ and gummed on after 3000 years: the ruling passion
strong in death (Wilk. T1L 5:0) lhe &pdmsh she-Goths
‘weore oqlnlly prnhcuLH Isidore (Or. xix 81) des-
, mles some curls, gueice, whwh hung near the ears, with
i‘. a tact which bc,comes rusher a erbmro de Sevills than
“ibg archbishop.” ib. p. 199

© . OF. Binhalese Kangool, and }Lrwhqh “follow-me-lads,”
toose curls at the nape of the veck. By rench toupet, (d]‘m
Sinhaleze)’; Portnguese fopele. . -

i%. Tapia.

“The wtalayws (wateh-towers) are generally built in
Htapin, a sort of African. or Phaenician conerete, introduced
“with the systerm of towers themselves, and like them
tpemained unchanged in the cognate landg of Spain and
““RBarbary. The component ‘mixfure, stones, mortar and
““rubble, are placed moist in a movenble h"lme of wood
““held l.On_(Jthel by belts: it is then rammed  down, the
“holts withdrawn and moved onwards or upwmda as the

“ease requires; hence the Romans called them parigtes
i formaoces, eleV N. H. xxxv. 14}, walls made in {rames:
“he particularly describes those of Spain and notices their
“indestructibility ; they in fact become solid masses
“fossils, The Goths continued "the practice calling the
“ipethod formaium. The word tapie is Avabic: it is still
“ealled tobi-in Rgypt and signifies an  earthen wall,
“Devonied, fob” &b 238 . - .

OF. Pieris, “Portuguese Bra” vol. 1. p. 83 . and note,
“Topo Soares erected the walls of tatpa.”

“ Whatever ramparts there were (G‘aﬂe and Colomho),

Wote constructed ofearth and tcupa, Pieris ¢ Portuguese
,]Lr. Twol, il p. 87. ' '

“Wvery Portuguese was anxious to have a showy
“house for himself whether of faipa or of stone.” 4. p. 236.

Twipa parede foita de terra, ou barro caleado entre 2 tabooes
paratlelos, @ cujo distaneia he proporeionads o grossura da
parads Diccionario de Iingua Portugueze  Bluteawus 1789

“Taipa de muur, of 't metzel-werk van den oven, zijnde
van pleister-werk gemaalkt, een gepleistorde muur.- Tezouro
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dos. Voeabulos das, duas linguas Portuguéza e Belgica.
{Alewijn and Colle). Amsterdam, 1714

i5. A Ceyton Topaz.

“Among the minerals (Museum, Leyden), & mass of
natwe gold from the Igland of Aluba, weighing 17 lbs,,
“a large crystal of emerald -and an uwnset topaz of a .

“hrownish yellow c¢olour from Ceylon, the  largest in.
“ Buarope; shouid not be overlooked.” Murray’s G-ui.de Book,
Holland, ete., 1845, p. 88,

F. H. mi; VOS.
Een adellijik Britsch huwelijk dp zee gesloten 1743,

Under the above title (An arigtocratic British marriage
contracted at sea 1743) My, W. J J. C. Bijleveld fornishes
an extract {in French) from the Notwrieele arehisven, Leidorn,

. No. 2184 wete No. 23 (“ De Nederlandsche Leeuw,” No. 10,

xxxlv jasrgang, Oct. 1916, p. 251) velating to the marriage
of Jean Drummond, Captain in Poland, third son of the
Duke of Melfort, and Lady Catherine Dmothy Cockalne.
ditughter of the Count of Hatley.

The extract is a.declaration, daj{fed Leyden 1 Feh. 1749,
by Revd. Patrice O. Fitzgerald, pnest of the ovder des fréres
minewrs, in the presence .of Josué I’ Apje (son of Josug),
Notary Public and Revd. Jean Hennessy prétie Liceneid de L

Jacultd de Sorbonne, that he (Titzgerald) celebrated the said

marriage, about the beginning of June 1743, aprés auoir fuil
arhorer le pavillon anglots (sig} (after having holsted the
¥nglish Standard), on board the ship “ Les Déux Soeurs™
Captain Thomas  Bel, close to Havre, according to the
forms and ceremonies of the Chureh of Hngland, in the
presence of the said Capiain, the pilot and many passengers.
This declaration was made as the lady had mislaid the
“attestation” given to her at the time of the marriage.

The witnesses were Josue I’ Ange (son ofJean I Ange)

and Gerard Leembruggen

Jogué I’ Aunge the Notary was the husband of G-ertruida.
Leembruggen  and Gerrard T.eembruggen was her half
brother who was 18 years of age in 1749, {Journal, D.B. U,
Vol. iv. 19—20.

. H. pe VOS.
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SOCIAL SERVICE BENEVOLENT FUND.

CONTRIBUTIONS, 1916.

. M. ¢ w. Bm'tholomeusz...

Mrs. H. H. Bartholomensz .. 95
Mr. . R. Bartholomeusz .. . 2
Miss H. Collette (Collections) Vi
Mr. . 'W. 8. Christoffelsz, 1. 8. 0. . 5
Mr. W. A, 8. de Vos .. .. 60
Per Mrs. W. A, 8 de Vos .. 300
Mr. B de Kretser, i.s. 0. .. .. B
Mr. A. Drieberg.. ..o 30
Br. 8 P. Joseph and hnmly s 6
Mr. . A Jauwsz (Panadura) 10

Mrs. ¢ Koch (Balance Collections, 1915, 70
Mr. C. H. Kriekenbeek rJaffna} - .. 5

Mr. Denis Keege! (Jaflna) .. 2
Mr. Smn Kooh (Jaffnay .. 2
Mrs. Al Kalenhe:ﬂ t Collections, Kuala) 32
Mrs. M. Ludowm . 4
Mr. G. ¥. Leembruggen (Jqﬁn‘l) .. 3]
Mrs. W, Ludoviei (1915—1916) .. 8
Mrs. T, M. Maartensz (Colleetions) .. 34
Dr. W. Margenout (J&ﬁna) - .. Lo
Pr. A, Nell .. - 60
Dr. G. P, Schokman .. . 12
Dr. D. Schokman .. .. 20
Mrs, W. G. van Dort .. ' 3
Miceg Violet vander Straaten (GO”P(‘“(IHS
. K‘mdv) 66
Dr. G. W. van Twest f19]5 1916Y . 2]
Mr. J. W. vander Straaten ..o 20
Rs. 841
Collection, General Meeting, 1916 .. 67

Proceeds of Rupee Sale, 12th Dec. 1916 315

o

L. A JOSEPH,

Almoner, Sovial Service Fund.

Rs. 1224 1

S
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Rev. L. A, Joseph begs to acknowledge with thanks,
the receipt of the following subscriptions collected by
Mrs. C. Koch, Mrs. A. Kalenberg (Kurunegala) and Miss
H. Collette in aid of the Benevolent Fund:—

Conreerep By Mrs. & Koom.—Miss F. de Vos, (Galle)
Rs. 650 ; Miss Mary de Vos and A Well wisher Rs. 865 each;
Miss K. Grenier Rs. 300 Mrs. M. Anthonisz, Mr. H. C
K. Anthonisz, Mrs. Edwin (,hus.t,oﬂg,l-m, Mrs. R. A H.de Vos,
Mrs. J. P. de Vos, Mrs. Fred. Foenander, Mr. V. Greniez,
Miss . Grenier, Mrs. Hdwin Joseph, Mrs C. Koch, Mrs.
Kvan Koeh, Mrs. F. H. B. Koeh, Mrs, C. Krlektnbeek
Mrs. P. Loos, Mrs. K. Loos, Mrs., Margenouts, Mrs C.
Speldewinde, Mrs. Edgar vander Straaten, Mrs. Oyril vander
Straaten, Mr. M, vander Straaten, Mr, "W. P. D. vander
Straaten, Rs. 4 00 each. Toran Rs. 100 80

" Corrsorip BY Mrs. Kavensere (Kurunegala).-—Mrs, G
Arndi, Mrs. C. H. Andree, Mrs. Daniels, 81., Mrs. E. Daniels,
Miss K. Danieis, Mrs. A. G. S8chokman, Mrs. C, Ferdinands,
N. Kalenberg, Be. 100 each; Mrs. LaBrooy Re. 1'50; Mrs,
¥. N. Daniels, Mrs. F. Sploule Rs. 2:50 gach; Mra I Markus

"R&. 300, \hs Markus, C. H. Markus, NII‘E: G. Schokman,

Rs. 500 each. TorAL Rs. 32'50.

CoLuecrep BY Miss H. Counmrre.—Mrs. A. (olletie,
Mrs. T. Collefite, Rs. 4'00 each ; Hermann Collette Rs: 8:75;
Miss (Dr.) A. de- Boer, Rs. 500 Mrs. J. Ludovici, Rs. $65;
Rose van Dort, H. Schokman Rs 2 0Q-each. ']O'rAL Re. 24 40

Mre. L. M. Maarrensz (received 1917).—Mis: B K,
Blaze. Mrs. Ulassz, Mrs. Mariin, 50 cofs. each; a friend,
1 rupee; Anonymous, Mrs. Scharenguivel, Rs. 2 00 each,
Mrs, N J. Martin, Rs. 100:00. Torax Rs. 16:50. : '

SOCIAL SERVICE FUND:

A very successlul * Rupee Sale,” organized by Mrs. G.
8. 8chneider, Mrs. W. A. 8. de Vos, Mrs. L. M. Maartensz
and Miss Dora Anthonisz, was held at the Union Hall on
the 12th December, 1916.

A nett profit of Rs. 81557 was realised.
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NOTES OF EVENTS.
4rm Quarrer 1916

Mectings of the Uommittes.—The Monthly Meetings of
the Committee were held on the 5th October, 2nd November
and 7th December. ‘ .

New Members—The following new Members were
enrolled during the quarter -

Mr. Basil Morris Christoffelsz =~ .. Colombo
' George Victor Ebell —
Montsford Gerard Gilbert Keuneman Chilaw

»  William Henry Kelaart .. Jaela
,» James Owen Oorloff .. Kandy
,, Francis Beling vander Smags .. Colombo

Obituary.—The following dedths among Members
oceurred during the quarter:— '
Mr. Charles Arnds
Dr. C. 0. Bela
Mr, Sam Williarms
Mr. G. H. Leembruggen

Boll of Honowr.—At the meeting of the Committee
held on 5th October 1916 it was decided to place a panel in
the Union Hall containing the names of members of the
eommunity who are on war service. Messrs. Allan Drieberg,
A. T Keuneman and W. W. Beling were appointéd a
Sub-Committee for this purpose. .

| Uffice Bearers.—At the General Meeting held on 24th
Hebruary 1917, the following Office-Bearers were elected:—
President: Mr. R. G Anthonisz (re-elected)
Secretary: Mr. W. A, 8. de Vos "
Treaswrer: Mr. A. R. Bartholomeusz
Auditor:  Mr. W. P. de Zilwal.

=
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EDITORIAL NOTES.

Genealogies.—The publication of the genealogies of
Dutch Burgher families will always form one of the features

-of the Journal. Those members of the Union, who have

complete genealogies of their families and desire their
publication, shounld communicate with the Wditor with
a view to their being considered by the Genealogical
Committee. '

As cousiderable delay is caused in endeavours to bring
the genealogies np to date, special regard will be paid to
the earlier genealogy of families connecting them with the
original settler. Later genealogical details can always he
supplied afterwards by existing members of families. It is
the earlier history that is apt to be lost or forgotten if not

collected and preserved in time,

Notices of Births, Murriages and Deaths.— Members of the

- Union are entitled, free of charge, to the insertion of notices

of domestic occurrences. These notices must be restricted
to a bare statement of the name or namaes, place, and date
of oceurrence, and must be sent to the Bditor of the Journal

‘a.week previous to the date of issue of each number, viz ;

3lst March, 30th June, 30th September, and 81st December _.
of each vear.

Standing Oommitioe for Bthicol amd Literary Purposes.-—
The attention of members is invited to the need for
co;ﬁ%pemtion in carrying out the ohjects laid down in ..
Sub-section (f) of Rule 2 of the Constitution. Any
suggestions on this suhject are to be addressed to the

- Honorary Secretary of the Commnittee for Literary Pur-
poses, Mr. L. &. Blazé, Kandy.

Ohanges of Adiress.— Al changes of address should be
notified to the Honorary Secretary of the Union. This
will ensure the safe veceipt by wembers of all notices,
invitations, reports, ete.

The Journal is printed at the Albion Press, Galle.
hose members who have not received their copies, are

kindly requested to notify the fact to-the Manager of that, -
Press, when the same will be forwarded to them.

All changes of address, so far as the Journal is con-
cerned, should he notified to the Mapager, Albion Press,
Galle, who has undertaken to circulate the Journal.
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Remittaiices.—Remittances, whether of subscriptions
due to the Union of confributions for%pecial objects, must
be made to the Honarary Treasurer of the Union, Mr. A R.
Bartholomeusz, Selkirk, Dickman’s Road, Havelock Town,
and not to the Honorary Secretary, : -

| Remittances on account of the Social Service Fund
musthe made to the Rev. L. A. Joseph, ““ Deepdene,” Ward
Place, Colombo, the Honorary Secretary of the Standing
Committee for purposes of Social Service.

Remittances on account of the Building Fund must be
made to Mr. W. E. V. de Rooy, Colpetty, Colombo, Honorary
Secretary of the Building Committee, -







